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Donde es un adverbio interrogativo o exclamativo de lugar; se emplea tanto para introducir una pregunta, como para exclamaciones. Donde, por su lado, es un adverbio relativo de lugar, es decir, que se usa para introducir oraciones que indican relaciones de lugar. En este sentido, ambas expresiones deben utilizarse en situaciones diferentes, ya que
confundirlas constituye un error. Cuando usar déonde Dénde se emplea para introducir enunciados interrogativos o exclamativos. Como tal, puede ir precedido de las preposiciones a, de, desde, en, hacia, hasta, para y por, que se utilizan para indicar relaciones de lugar, como el destino, origen, situacion, direccién o transito de algo o alguien. La
preposicion a, por su parte, puede aparecer unida a este adverbio, de lo cual deriva la forma adénde. Dénde debe escribirse con tilde, para diferenciarse del adverbio relativo de lugar donde. Por ejemplo: ¢{Dénde estabas? Llevo todo el dia buscandote.jDénde se ha visto semejante cosa!No sabia donde podia haberse escondido.Me gustaria mudarme,
pero no sé adénde.Cuando usar donde Donde, por su parte, es un adverbio relativo de lugar. Esto quiere decir que introduce oraciones subordinadas con las que se indican relaciones de lugar, como el destino, origen, situacién, direccién o transito de algo o alguien. Como tal, puede ir precedida de las preposiciones a, de, desde, en, hacia, hasta, para
y por. La preposicién a, incluso, puede aparecer unida a este adverbio, resultando la forma adonde. Donde debe escribirse sin tilde, con lo cual se diferencia del adverbio interrogativo y exclamativo dénde. Por ejemplo: Iremos a un hotel donde haya piscina.Ponga ese adorno donde mejor le parezca.Caminaremos hacia donde propongas.Aunque habia
puesto el coche en marcha, no sabia adonde se dirigia.Vea también Adonde, A donde, Adénde o A donde. There are words in Spanish which have different meanings when written with or without a written accent. Let's look at donde vs dénde. Spanish dénde with an accent Ddénde is an interrogative and exclamatory pronoun. It is used in both direct
and indirect exclamatory and interrogative sentences. It is usually translated as where. Note that this does not mean there has to be a question or exclamation mark (see second example below). For example: ¢Dénde vives?Where do you live? Marcela me pregunté dénde estaba su coche.Marcela asked me where her car was. {Ddénde tienes el
dinero!Where do you keep the money! Spanish donde without an accent Donde is a relative pronoun. It is also usually translated as where and it introduces a subordinate clause. Note that without the clause introduced by donde /where the sentence would still be grammatically complete. For example: Trabajo en un pais donde los sueldos son bastante
buenos.I work in a country where the salaries are quite good. Es un espectaculo donde hacen saltar al caballo.It is a show where they make the horse jump. Note that sometimes donde can be followed by an infinitive. In this case part of the sentence is omitted but doesn't alter the meaning. For example: Necesito ir a un lugar donde
relajarme.Necesito ir a un lugar donde [yo pueda] relajarme. I need to go somewhere where I can relax. The function of the word dénde/donde indicates if it does or does not require a written accent. Even though the most natural translation for both is "where", it can help you to remember that if when you translate the phrase into English you

can replace "where" with "in what location/to what location"; then you know it is déonde with the written accent. Look at these examples: D6nde tienes el dinero!In what location/Where do you keep the money! Trabajo en un pais donde los sueldos son bastante buenos.I work in a country in what location the salaries are quite good. Ella no me dijo
dénde habia estado toda la mafiana.She didn't tell me where/in what location she'd been all morning. Remember: Dénde = where = "in/to what location" (interrogative and exclamatory pronoun). Donde = where = "in which" (relative pronoun in subordinate clauses). Want to make sure your Spanish sounds confident? We’ll map your knowledge and
give you free lessons to focus on your gaps and mistakes. Start your Brainmap today »Test your Spanish to the CEFR standard¢Dénde vives?Where do you live?Marcela me pregunté donde estaba su coche.Marcela asked me where her car was.Trabajo en un pais donde los sueldos son bastante buenos.I work in a country where the salaries are quite
good.Es un espectaculo donde hacen saltar al caballo.It is a show where they make the horse jump.Trabajo en un pais donde los sueldos son bastante buenos.I work in a country in what location the salaries are quite good.jDdénde tienes el dinero!Where do you keep the money!{Ddénde tienes el dinero!In what location/Where do you keep the money!Ella
no me dijo donde habia estado toda la mafiana.She didn't tell me where/in what location she'd been all morning. Ambos usos son correctos. El Diccionario de la Real Academia Espanola registra ambas entradas: donde y dénde. Donde corresponde a la categoria de adverbio relativo de lugar y dénde, a la categoria de adverbio interrogativo o
exclamativo de lugar. Ambas formas se suelen usar para introducir oraciones interrogativas o subordinadas, por lo que casi siempre anteceden este tipo de estructuras, por ejemplo: ;Ddénde estuviste ayer? Ella siempre supo donde Pedro escondia el dinero. El Diccionario de la Real Academia Espafiola apunta una ultima acepcién para dénde, en la que
explica que también se usa como sustantivo para referirse a un sitio o lugar, por ejemplo: El detalle no es el como, sino el déonde. En este caso, donde generalmente va precedido del articulo el. ¢Cuando usar «donde»? Se usa luego de un antecedente de lugar, cuyo significado puede ser espacial o en sentido figurado. Ejemplos de uso Algunas
oraciones que hacen uso de la palabra donde son: Se derrumb¢ la casa donde creci. Es un cuento donde todos son malos. Reinauguraron la escuela donde estudié. Caminé por donde le indicaron los lugarefios. La tienda donde compré la camisa rebajoé todos los precios. ¢Cuando usar «dénde»? Se usa para precisar un lugar de modo interrogativo
(directo o indirecto) o exclamativo.Publicidad, continua debajo Si la interrogacién es directa, el enunciado se encierra entre signos de interrogacién; por ejemplo: ;Dénde estuviste?; cuando la interrogacion es indirecta, el adverbio se ubica inmediatamente luego del verbo de la oracion principal, introduciendo la oracién subordinada; por ejemplo: la
maestra pregunté dénde estaban los demds nifios. Las interrogaciones o exclamaciones hacen referencia a tres posibles escenarios: «En qué lugar». «Qué lugar»: va precedido de una preposicion. «A qué lugar»: generalmente, se combina con verbos que indican movimiento o con sentido de destino. Ejemplos de uso Para referirse a «En qué lugar»:
¢Donde dejé mis llaves? jDénde te encontré! Tu tia preguntd donde compraste esas frutas. ¢Déonde compraras la torta de cumpleanos? Te dije dénde buscar los calcetines. Para referirse a «Qué lugar»: ¢Por donde te fuiste? Yo te dije por dénde debias cruzar al llegar al seméaforo. jPor donde te metiste! Ella sabe por dénde es mejor para cortar camino.
¢Por donde pisaste? Para referirse a «A qué lugar»: ¢Ddénde vas con esos zapatos rotos? jDénde fuiste a parar por tus malas decisiones! ;Donde acudimos para poner la denuncia? Ella siempre dice a déonde va cuando sale de noche. ¢Dénde vas sin permiso? Aprende jugando Seleccione la opcién correcta segun corresponda: ¢Sabes dondedéonde puedo
encontrar este producto? Iremos a comer al restaurant dondedénde festejamos tu cumpleafios. Esta iglesia es dondedonde me casé. Tu mama quiere saber dondedénde dormiras. ¢ dondedénde dejaste las camisas? Compartir: When learning Spanish, you may notice that when a preposition is preceding a word, the meaning of this word can be
affected. This is the case of donde vs adonde. Even though these words are very similar, they possess slightly different meanings. Therefore, we cannot use them interchangeably because they won’t express the same intentions. So what’s the difference between dénde vs adénde? Dénde or donde is the direct translation of ‘where’. We use it to refer or
to ask about a person, object or place’s location. Adonde also means ‘where’ but we use it to ask about a destination, it usually works together with the verb ‘ir’. As you can see, there are some differences between ‘donde’ and ‘adonde’. Both adverbs are very useful to ask questions and to talk about places in Spanish, as a result, you need to get
familiar with both of them. In this article, we’ll talk more in-depth about when and how to use ‘donde’ and ‘adonde’ in Spanish. We’ll discuss their different uses and we’ll provide you with both phrase structures and real examples so you can start applying these words into your conversations. By the end of it, you'll be able to use ‘donde’ and ‘adonde’
properly. What’s the difference between ‘donde’ and ‘adonde’? As mentioned earlier, even though both ‘donde’ and ‘adonde’ are translated as ‘where’, in Spanish, these words are not exactly the same and, therefore, we use them in different contexts. Donde is a Spanish adverb that we use to refer to a location or a place. Tus lentes estan donde los
dejaste layer Your glasses are where you left them yesterday ‘Donde’ can also be used to ask about an object, person or place’s location. However, when asking questions, ‘donde’ will become dénde. Keep in mind that this change in Spanish, won’t affect the translation of this word. ¢Sabes dénde puse mi cartera?Do you know where I put my wallet?
Adonde is also an adverb, but we use it to talk or ask about a destination. As a result, if you wanted to translate this word literally, ‘adénde’ will mean ‘to where’. One thing that can help you identify this word easily is that ‘adénde’ always works with the Spanish verb ‘ir’. Oye, ¢sabes adénde se fue Patty de vacaciones?Hey, do you know where Patty
went on vacation? ;Adonde van a ir a cenar?Where are you going to go to dinner? As you may have noticed from the previous examples, we always use ‘adénde’ to ask a question about someone’s destination. In some Spanish speaking countries, ‘adonde’ without an accent is used as a way to say ‘to the house of’. Tu mamad no estd, fue adonde la
vecinaYour mom is not here, she went to the neighbor’s Although ‘donde’ and ‘adonde’ may seem the same, in Spanish, the presence of the preposition a (to) affects the meaning of these words. In the following sections, we’ll discuss more in-depth about the characteristics and the different situations where you can use each one of these words.
Adonde in Spanish - To where We mentioned before that ‘adonde’ is literally translated as ‘to where’ and, therefore, we use this word to talk or ask about someone’s destination. Before jumping into the uses of ‘adonde’ and some examples, keep in mind that in Spanish we can write ‘adonde’ as two separate words. Adonde = a donde Addénde = a
déonde Both ways of writing are acceptable and don’t affect the meaning of these words. However, nowadays it’s more common to write it as two separate words. Here are some of the most common ways or situations where you can use ‘a donde’ in Spanish. 1. To ask about someone’s destination It’s very common to use ‘a déonde’ or ‘adénde’ when
asking about someone’s destination (not the same as their current location). In this context, we’re not talking about a destination as a synonym of vacation, we're rather talking about a person going somewhere. As a result, in this situation, ‘adonde’ is translated as ‘where’ (to where). In this case, you need to keep in mind that ‘adonde’ always works
with the verb ‘ir’. Here are some examples as well as the phrase structure that you need to follow: ¢”A donde” or “Adénde” + [ir conjugated] + [sentence]? ¢A dénde fuiste el sdbado? Where did you go on Saturday? No encuentro a Tania y a Andrea, ¢sabes a dénde fueron?I can find Tania and Andrea, do you know where they went? Take Note: Every
time you use ‘adonde’ to ask a question or as an expression, you need to add an accent. As a result, in this context, ‘adonde’ will become ‘adénde’ or ‘a dénde’. 2. To show surprise or disappointment In conversational Spanish, it’s also very common to use ‘a déonde’ as an expression to show surprise or disappointment. In this context, this word is also
translated as ‘where’. jA donde vamos a parar con esta crisis!Where are we going with this crisis! ¢Reprobaste tu examen? En serio, no tengo idea de a donde vamos con ustedesDid you fail your test? Seriously, I have no idea where we’ll end up with you As mentioned before, these types of phrases are quite common in Spanish conversations. Notice
that even if they are not questions, the previous examples are still working with the verb ‘ir’. 3. As a synonym of ‘to the house of’. We established before, that when asking questions or using it as an expression, ‘adonde’ must have an accent. However, there are some instances where this word won’t need an accent. One of these situations is when
using ‘adonde’ to express that a person is at someone else’s house. Here are some examples: Adonde + [noun] Tu abuela fue a donde los GarciaYour grandma went to the Garcia’s Vamos a ir a donde mi tia, ¢quieres it?We’re going to my aunt’s, do you want to come? Notice that after ‘adonde’ we need to add the name or the noun that refers to the
person that we're talking about (Garcia, tia). Just like in English, we also need to add an article or a possessive pronoun before the noun. In Spanish, this type of structure is more common in small communities or among elderly people. Even though ‘adonde’ helps to shorten the sentence, young Spanish speakers tend to translate word by word the
phrase ‘to the house of’. With a donde Without a dondeTu abuela fue a donde los GarciaTu abuela fue a la casa de los GarciaYour grandma went to the Garcia’sYour grandma went to the Garcia’s Donde in Spanish - Where In previous sections, we established that donde is also translated as ‘where’. However, unlike ‘adonde’, ‘donde’ doesn’t ask or
talk about a person’s destination. In Spanish, we use ‘donde’ to ask or to refer to a person, place or object’s location. This adverb is not limited to work with just one verb (i.e. ‘ir’ and ‘adonde’) . Depending on your sentence’s intention, you can use it with different verbs. El museo no estaba donde me dijiste The museum wasn’t where you told me
iBusca bien! Tu bolsa debe estar donde la dejasteSearch well! Your bag should be where you left it As you may have noticed, in these previous examples, ‘donde’ doesn’t have an accent. This is because we’re not asking any questions, we’re rather using ‘donde’ to refer to a place or location. However, every time you use interrogative sentences you do
need to add an accent. For instance, this would be the structure that you need to use when asking for a location. ¢Ddénde + [estar conjugated] + [place, person, object]? Dime dénde estd tu hermanoTell me where your brother is ¢(Sabes donde estan mis lentes?Do you know where my glasses are? At this point, it’s very likely that you noticed that
Spanish accents also change the meaning of a word: we use ‘donde’ to ask questions and ‘donde’ to refer to a location. Although in this case the difference in meaning may not be as clear for you, there are some instances where the absence or presence of an accent will have a major impact on the meaning of a word. One classic example of this issue
is é1 vs el, words that new Spanish speakers tend to confuse all the time. As mentioned before, we can use ‘déonde’ with different verbs depending on the information we want to get. Here are some examples: Hola, ¢de dénde eres? Hi, where are you from? ;Dénde compraste tus zapatos? Where did you buy your shows? Disculpa, ¢sabes dénde puedo
tomar un camién al centro? Excuse me, do you know where I can take a bus to downtown? Wrapping Up Both ‘donde’ and ‘a donde’ are translated as ‘where’. However, as we established in this article, these words are not synonyms and, therefore, we don’t use them in the same situations. We learned that ‘a donde’ and ‘a dénde’ are used to talk or
ask about a person or object’s destination. And we determined that, in order to have this meaning, these adverbs work with the Spanish verb ‘ir’. In this context, the literal translation of ‘a donde’ would be to where. We also discussed that this word can also be used as an expression to show surprise or disappointment and as a synonym of ‘to the
house of’. ‘Donde’ and ‘dénde’ are also adverbs that mean ‘where’. But we mentioned that these words are used to talk or ask about a place, object or person’s location. Unlike ‘adonde’, ‘donde’ can work with other verbs. Here are some examples that will help you keep in mind these rules: Incorrect ;Adénde estdn mis gafas? To where are my glasses?
Correct ¢Dénde estdan mis gafas? Where are my glasses? Incorrect ¢Dénde va tu mama? Where is your mom going? Correct ¢A dénde va tu mama? Where is your mom going? Now that you see the difference between these words in Spanish, you’'re ready to start applying them correctly in Spanish a donde quiera que vayas (wherever you go!) @



